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Nous vous remercions d’avoir choisi la qualité FAR. Ce produit a été créé par notre équipe de 
professionnels et selon la réglementation européenne. Pour une meilleure utilisation de votre 
nouvel appareil, nous vous recommandons de lire attentivement ce manuel d’instructions et de le 
conserver pour toute référence ultérieure.
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Avant d’utiliser cet appareil, les précautions de bases 
suivantes devront toujours être suivies : 
1.Lisez toutes les instructions. 
2.Avant de brancher l’appareil sur une prise de 
   courant, vérifiez que le courant électrique local 

correspond à celui spécifié sur la plaque sig-
nalétique du produit. 

3.Cet appareil peut être utilisé par des enfants à 
partir de 8 ans et plus et par des personnes ayant 
des capacités physiques, sensorielles ou mentales 
réduites ou un manque d’expérience et de 

   connaissances à condition qu’elles aient reçu une 
supervision ou des instructions concernant 

   l’utilisation de l’appareil en toute sécurité et qu’elles 
comprennent les dangers encourus. Les enfants ne 
doivent pas jouer avec l’appareil. Le nettoyage et 
l’entretien par l’usager ne doivent pas être effectués 
par des enfants, sauf s’ils ont plus de 8 ans et qu’ils 
sont surveillés. 

4.Maintenir l’appareil et son cordon hors de portée 
des enfants de moins de 8 ans. 

5. Cet appareil est destiné à être utilisé dans des 
applications domestiques et analogues telles que :

-  des coins cuisines réservés au personnel dans des 
magasins, bureaux et autres environnements pro-
fessionnels ; 



FR-3

FRANÇAIS

-  des fermes ; 
-  l’utilisation par les clients des hôtels, motels et 

autres environnements à caractère résidentiel ; 
-  des environnements du type chambres d’hôtes.
6. Si le câble d’alimentation est endommagé, il doit 

être remplacé par le fabricant, son service après 
vente ou des personnes de qualification similaire 
afin d’éviter un danger. 

7. L’appareil n’est pas destiné à être mis en 
fonctionnement au moyen d’une minuterie 
extérieure ou par un système de commande à 

   distance séparé. 
8. Le pain peut brûler, en conséquence, ne pas 
   utiliser le grille-pain à proximité ou sous des matéri-

aux combustibles, tels que des rideaux. 
9. En ce qui concerne les informations détaillées sur 

les manières de nettoyer les surfaces en contact 
avec les aliments et de retirer les miettes de pain, 
référez-vous à la section « NETTOYAGE ET 

   ENTRETIEN ». 
10.Ne touchez pas la surface chaude. N’utilisez que 

des boutons.
11.Pour vous prémunir contre le risque de choc 
     électrique, ne plongez en aucun cas l’appareil ou 

son câble dans de l’eau ni dans aucun autre 
liquide.

12.Une surveillance étroite est nécessaire lorsqu’un 
appareil est utilisé à proximité d’enfants.  
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13. Débranchez toujours l’appareil lorsqu’il n’est pas 
utilisé et avant de le nettoyer. 

14. Ne laissez pas le cordon pendre au-dessus du 
bord de la table ou d’une surface chaude. 

15. Ne placez pas cet appareil sur ou à proximité 
d’une gazinière ou d’une cuisinière électrique 
chaude, ni à un endroit où il pourrait toucher un 
four chaud. 

16. N’utilisez pas l’appareil à d’autres fins que celles 
auxquelles il est destiné. 

17. Les aliments surdimensionnés, les emballages de 
feuilles métalliques ou les ustensiles ne doivent 
pas être insérés dans le grille-pain, car ils 

     pourraient provoquer un incendie ou un choc 
électrique. 

18. L’utilisation d’accessoires non recommandés par 
le fabricant de l’appareil est susceptible 

     d’entraîner des blessures. 
19. Ne tentez pas de déloger des aliments lorsque le 

grille-pain est en marche. 
20. Veillez à retirer le pain avec attention après le 

grillage afin d’éviter des blessures.
21. L’appareil doit être raccordé à un socle de prise 

de courant ayant un contact de terre.
22. Attention : Si les tranches de pain à griller
     mesurent moins de 85 mm de long, il faut faire 

attention au risque potentiel de brûlure lors du
     retrait des tranches.  
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23. N’utilisez pas cet appareil en extérieur. 
24. Conservez ces instructions. 
25. Les surfaces sont susceptibles de s’échauffer 

pendant l’utilisation.

PRÉSENTATION DU PRODUIT

Ramasse miettes
amovible

Fentes de 
grillage

Levier de 
commande

Contrôle de brunissage
& Annulation



FRANÇAIS

FR-6

POUR LA PREMIÈRE UTILISATION
Lors de la première utilisation, il peut émettre une 
odeur à cause de l’huile ou le résidu de fabrication 
retenu sur l’élément de chauffage ou dans le 
grille-pain. Cela est normal et il va disparaître après 
plusieurs utilisations. Avant la première utilisation, il 
est recommandé de faire fonctionner le grille-pain en 
suivant les instructions ci-dessous, sauf sans pain.

UTILISATION DU PRODUIT
1.Insérez des tranches du pain régulier dans les 

fentes. Vous pouvez insérer deux tranches au 
   maximum à chaque fois. 
   Remarque : Assurez-vous que le tiroir 
   ramasse-miettes est complètement positionné en 

place avant de l’utiliser. 
2.Branchez la fiche du grille-pain dans la prise de 

courant murale. 
3.Réglez le bouton de contrôle de brunissage sur le 

niveau désiré. Il y a 6 niveaux de brunissage. Le 
niveau le plus bas représente la couleur de pain 
grillé la plus claire et le niveau le plus haut 
représente la couleur la plus sombre. Le niveau 3 
peut griller le pain à la couleur dorée. 

   Remarque : 
   1)Au même niveau de grillage, la couleur de gril-

lage pour une seule tranche de pain est plus foncée 
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   que celle pour une double tranche de pain. 
   2)En cas de grillage continu, la couleur de grillage 

des derniers pains est plus foncée que celle des 
pains antérieurs au même niveau de grillage.

   3)Le niveau de grillage doit être réglé avant le 
   grillage. Il ne faut pas l’ajuster pendant le grillage. 
4. Appuyez verticalement sur le levier de commande 

jusqu’à ce qu’il soit positionné en place. Une fois 
que le pain a été grillé à la couleur désirée, le levier 
de commande se relève automatiquement. Vous 
pouvez retirer le pain. 
Remarque : Le levier de commande ne peut qu’être 
verrouillé lorsque l’appareil est branché dans la 
prise de courant. 

5. Pendant le processus grillé, vous pouvez observer 
la couleur du pain. Si la couleur vous convient, 
vous pouvez tourner le bouton vers la gauche 
jusqu’à l’ANNULATION pour terminer le grillage.

ATTENTION :
1. Retirez tous les emballages de protection avant de 

placer du pain dans l’appareil. 
2. Si le grille-pain commence à fumer, tournez le 

bouton vers la gauche jusqu’à l’ANNULATION pour 
terminer le fonctionnement. 

3. Évitez de griller les aliments avec des ingrédients 
extrêmement liquides tels que le beurre. 
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4. N’essayez jamais d’enlever du pain coincé dans les 
fentes sans débrancher d’abord le grille-pain de la 
prise électrique. Veillez à ne pas endommager le 
mécanisme interne ou les éléments chauffants 
lorsque vous enlevez le pain. 

5. La fente à pain n’est utilisable que pour griller des 
tranches de pain régulier.

NETTOYAGE ET ENTRETIEN
1. Débranchez la prise secteur avant le nettoyage. 
2. Essuyez l’extérieur avec un chiffon doux et sec 

après le refroidissement du grille-pain, n’utilisez 
jamais de polissage pour métaux. 

3. Tirez le tiroir ramasse-miettes au bas du grille-pain 
et videz-le. Si le grille-pain est utilisé fréquemment, 
les miettes de pain accumulées devraient être 
enlevées au moins une fois par semaine. 
Assurez-vous que le tiroir ramasse-miettes est 
complètement fermé avant de réutiliser le 
grille-pain.

4. Lorsqu’il n’est pas utilisé ou rangé, le cordon 
   d’alimentation peut être enroulé sous le bas du 

grille-pain.

SPÉCIFICATIONS TECHNIQUES
Tension/Fréquence : 220-240V~ 50-60Hz 
Puissance nominale : 700W
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SAV - GARANTIE 
Nous déclinons toute responsabilité pour tout 
dommage ou accident résultant d’une utilisation de 
cet appareil qui ne serait pas conforme aux instruc-
tions contenues dans ce manuel.
Conformément à l’Article L. 217 du code de la 
consommation, votre produit bénéficie d'une garantie 
légale de conformité de 2 ans.

Achat de l’appareil dans un magasin Conforama : 
Retrouvez également cette notice d'utilisation sur 
notre site internet : www.conforama.fr
En cas de problème et avant de vous rendre à votre 
magasin Conforama, merci de contacter notre 
service après-vente Conforama pour les produits 
électrodomestiques, à l’adresse suivante :
https://sav-client.conforama.fr /

Achat de l’appareil dans un magasin BUT : 
Retrouvez également cette notice d'utilisation sur 
notre site internet : www.but.fr 
Pour contacter notre Service Après-Vente, avant de 
vous déplacer à votre magasin BUT, appelez le :

09 69 32 05 05
du lundi au samedi de 8h30 à 19h00
Prix d’un appel local
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ENLÈVEMENT DES APPAREILS 
MÉNAGERS USAGÉS

        La directive européenne 2012/19/UE sur les 
déchets d’équipements électriques et électroniques 
(DEEE) exige que les appareils ménagers usagés ne 
soient pas jetés dans le flux normal des déchets 
municipaux. Les appareils usagés doivent être 
collectés séparément afin d’optimiser le taux de 
valorisation et de recyclage des matériaux qui les 
composent, et de réduire l’impact sur la santé 
humaine et sur l’environnement. Le symbole de la 
poubelle barrée est apposé sur tous les produits pour 
vous rappeler les obligations de collecte sélective.

09 78 97 97 97
du lundi au vendredi de 09h00 à19h00 et
le samedi de 09h00 à 18h00
Prix d’un appel local 
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INSTRUCTION MANUAL

Thank you to have chosen the FAR quality. This product has been created by our professional 
team and according to the European regulation. For a better use of your new device, we 
recommend you to read carefully this user manual and keep it for record.
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SAFETY INSTRUCTIONS

Read these safety instructions carefully before using 
your appliance and keep them safe for future refer-
ence. 
1. Read all instruction. 
2. Make sure that your outlet voltage corresponds to 

the voltage stated on the rating label of the toaster. 
3. This appliance can be used by children aged from 

8 years and above and persons with reduced 
   physical, sensory or mental capabilities or lack of 

experience and knowledge if they have been given 
supervision or instruction concerning use of the 
appliance in a safe way and understand the 

   hazards involved. Children shall not play with the 
appliance. Cleaning and user maintenance shall not 
be made by children unless they are older than 8 
and supervised. 

4. Keep the appliance and its cord out of reach of 
children less than 8 years. 

5. This appliance is intended to be used in household 
and similar applications such as: 

-  staff kitchen areas in shops, offices and other 
   working environments;
-  farm houses; 
-  by clients in hotels, motels and other residential 

type environments; 
-  bed and breakfast type environments. 
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6. If the supply cord is damaged, it must be replaced 
by the manufacturer, its service agent or similarly 
qualied persons in order to avoid a hazard. 

7. The appliance is not intended to be operated by  
means of an external timer or separate 

   remote-control system. 
8. The bread may burn, therefore do not use the 

toaster near or below combustible material, such as 
curtains. 

9. Regarding the instructions for cleaning the surfaces 
in contact with food and removing breadcrumbs, 
thanks to refer to the section “CLEANING AND 
MAINTENANCE”. 

10.Do not touch hot surface. Use handles or knobs 
only. 

11.To protect against electrical shock, do not 
immerse cord, plug, or any part of the toaster in 
water or other liquid. 

12.Close supervision is necessary when it is used 
near children.

13.Unplug unit from outlet when not in use and before 
cleaning. 

14.Do not let the cord hang over edge of table or 
counter, or touch hot surface. 

15.Do not place this appliance on or near a hot gas or 
electric burner, or in a heated oven. 

16.Do not use the appliance for other than its 
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     intended use. 
17.Oversize food, metal foil packages or utensils 

must not be inserted in the toaster as they may 
cause fire or electric shock. 

18.The use of accessory attachments not 
     recommended by the appliance manufacturer may 

cause injuries. 
19.Don’t attempt to dislodge food when toaster is in 

operation. 
20.Be sure to take the bread out carefully after 
     toasting so as to avoid injuries. 
21.The appliance is to be connected to a 
     socket-outlet having an earthing contact. 
22.Warning: if toast of small bread slices less than 

85mm length, you must pay attention to the 
     potential risk of burning when taking out the slices.
23.Don’t use the appliance outdoors. 
24.Save these instructions. 
25.The surfaces are liable to get hot during use. 
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Removable Crumb 
Tray

Bread Slot

Carriage Handle

Color Control
Knob&Cancel

PRODUCT INTRODUCTION

FOR THE FIRST USE
As there is manufacturing residue or oil remained in 
the toaster or heat element, it usually emits the odor 
for the first use. It is normal and will not occur after 
several times use. Before toasting the first slice of 
bread it is strongly suggested to operate the 
appliance following below instructions, except without 
bread.
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OPERATION
1.Put bread slice into the bread slot, it can be 
   inserted two slices at most every time. Only the 

regular slice can be placed into the bread slot. 
Note: Make sure the crumb tray is completely 

   positioned in place before using. 
2.Plug the power cord into the outlet. 
3.Set color control knob to your desired color. There 

is 6-position level, the lowest is white and the 
   highest is puce.The bread slice can be toasted to 

golden color at the position of “3”.
   Note:
   1)Toasting color for one side is darker than that for 

double bread at the same level. 
   2)If toasted continuously, toasting color for the latter 

bread is darker than the color of previous cycle at 
the same level. 

   3)The color setting should be adjusted before 
baking. It should not be adjusted during baking. 

4.Press carriage handle down vertically until it is 
positioned in place. Once the bread has been 

   toasted to the preset color, the carriage handle will 
be automatically sprung up, and you can remove 
the bread.

   Note: The carriage handle can only be latched 
when the appliance connects to the power supply. 

5.During the toasted process, you may observe the 
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   que celle pour une double tranche de pain. 
   2)En cas de grillage continu, la couleur de grillage 

des derniers pains est plus foncée que celle des 
pains antérieurs au même niveau de grillage.

   3)Le niveau de grillage doit être réglé avant le 
   grillage. Il ne faut pas l’ajuster pendant le grillage. 
4. Appuyez verticalement sur le levier de commande 

jusqu’à ce qu’il soit positionné en place. Une fois 
que le pain a été grillé à la couleur désirée, le levier 
de commande se relève automatiquement. Vous 
pouvez retirer le pain. 
Remarque : Le levier de commande ne peut qu’être 
verrouillé lorsque l’appareil est branché dans la 
prise de courant. 

5. Pendant le processus grillé, vous pouvez observer 
la couleur du pain. Si la couleur vous convient, 
vous pouvez tourner le bouton vers la gauche 
jusqu’à l’ANNULATION pour terminer le grillage.

ATTENTION :
1. Retirez tous les emballages de protection avant de 

placer du pain dans l’appareil. 
2. Si le grille-pain commence à fumer, tournez le 

bouton vers la gauche jusqu’à l’ANNULATION pour 
terminer le fonctionnement. 

3. Évitez de griller les aliments avec des ingrédients 
extrêmement liquides tels que le beurre. 

   toasting color. If the baking requirements can be 
met by turning the knob to the left to CANCEL the 

   position, you can end the baking. The next time you 
use it, you need to adjust the baking color range.

CAUTION:
1.Remove all protective wrapping prior to toasting. 
2.If toaster starts to smoke, turn the knob to the left to 

stop baking. 
3.Avoid toasting the food with extremely runny 
   ingredients such as butter. 
4.Never attempt to remove bread jammed in the slots 

without unplugging the toaster from the electrical 
outlet first. Be sure not to damage the internal 
mechanism or heating elements when removing 
bread. 

5.The bread slot is only applicable for toasting 
   regular bread slice.

CLEANING AND MAINTENANCE
1. Disconnect the power supply before cleaning. 
2. Wipe the outside with soft dry cloth after toaster 

cools down, never use metal polish. 
3. Pull out the crumb tray on the bottom of toaster by 

crumb tray handle and empty it. If toaster is used 
frequently, accumulated bread crumbs should 
removed at least once a week. Make sure the 
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   crumb tray is completely closed before using the 
toaster again. 

4. When not use or storage, the power cord may be 
wound under the bottom of toaster.

TECHNICAL SPECIFICATION
Voltage/Frequency: 220-240V~ 50-60Hz 
Power: 700W

CUSTOMER SERVICE
We decline liability for any damage or accident 
derived from any use of this appliance which is not in 
conformity with the instructions contained in this 
manual. 
In accordance with Article L. 217 of the Consumer 
Code, your product benefits from a legal guarantee of 
conformity of 2 years. 

Purchase of the device in a Conforama store: 
This instruction book is also available on our website: 
www.conforama.fr 
If you have a problem with your product, before going 
to your Conforama store, please get in touch with our 
aftersales services for electrical household 
appliances:
https://sav-client.conforama.fr / 
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Purchase of the device in a BUT store: 
This instruction book is also available on our website: 
www.but.fr 
To contact our After-Sales Service, before going to 
your BUT store, call:

09 69 32 05 05

09 78 97 97 97

From Monday to Saturday, 08:30 to 19:00 
Price of a local call

From Monday to Friday from 09:00 to 19:00,
and Saturday 09:00 to 18:00
Price of a local call
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DISPOSAL OF YOUR OLD APPLIANCES
       

        European directive 2012/19/EU on Waste from 
Electrical and Electronic Equipment (WEEE), 
requires that used household appliances are not 
thrown into the normal municipal waste stream. Used 
appliances must be collected separately in order to 
optimize the rate of recovery and recycling of 
materials that compose them, and to reduce the 
impact on human health and on the environment.The 
crossed bin symbol is affixed to all the products to 
remind you of the obligations of separated collection.
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